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Jog és erkölcs.

>Nem a törvények teremtik az erkölcsöket, a jog- 
érzületet. Egészen más factorok működnek itt közre s 
az, amit két évezred előtt egy hires költő és ember­
ismerő mondott : Quid leges sine moribus vano profi- 
ciunt? az még most is áll. Ott, hol az erkölcsiség meg­
lazul, meglazul a törvénynek tekintélye is.«

így szólott január 25-én a m. igazságügyminister 
a képviselőház ülésén. Szavai igazak. Megdöntik azt a 
tlieoriát. melyet a jogászvilág kevés kivétellel magáé­
nak vall, azt a tlieoriát, mely a legújabb jogelméletek­
nek téves kiindulási pontul szolgál, azt a tlieoriát, 
melynek behatása a modern törvény kezesben nagyon 
is érezhető. Ezen theoria: a jog és erkölcs elválasztása, 
sőt e kettőnek ellentétbe való állítása.

Van jog erkölcs nélkül és a jog az erkölcsre nem 
tekint. Rousseau »Contrat social«-jában találjuk az első 
csirákat, melyekből a »jogállam« fogalma keletkezett. 
Ezen »jogállam« önmagában véli birni minden jognak 
alapját és kutforrását, jognak csak azt nevezi, mit ő 
osztogatott és elismert, és ezen általa adott jogok védel­
mében áll a rendeltetése. így hangzik e theoria, melyet 
Lassalle »Nachtwächteridee -nek nevezett, lévén eszerint 
az államnak teendője éjjeli őrként a lopásokat és betö­
réseket megakadályozni.

A modern felfogás szerint az erkölcs privát dolog ; 
ami az államhatalmat érdekli, az egyedül a jog, még 
pedig ama jog, melyet ő maga adott és engedélyezett, 
Természetesen a privát dolgot képző erkölcsöktől elte­
kintve.

Aminő téves a kiindulási pont, olyan gyászos a 
végső pont, melyre ezen emancipaczió elobb-utóbb eljut.

Mi a jog? Már a római jogtudósUlpianus mondá:

• log az igazságból származik, az igazság pedig az állandó 
és folytonos akarat: megadni mindenkinek a maga jogát. 
Világos. A jog az igazságban gyökerezik, igazság nélkül 
nincs jog. Az igazság (justitia) pedig a lélek állandó 
és folytonos hajlandóságában áll, megadni mindenkor 
és mindenben másnak azt, ami az övé. Az igazság gyö­
kere tehát a lelkiismeretben rejlik, a lelkiismeret szabá­
lyozója pedig az Isten törvénye.

[o-en. Az Isten törvénye — legyen ez természetes 
vagv kinyilatkoztatott — szabályozza és kötelezi az 
ember lelki ismeretét, kötelezi különösen arra, hogy 
mindenkinek megadja a magáét, kötelezi az igazságra 
és ama kötelezettség, másnak megadni a magáét, egy­
oldali-ól és az illetőnek ama felhatalmazása követelni 
azt, ami az övé másoldalról, ez a jog.

Ha szabad hasonlattal élnünk, utalnánk a test és 
lélek közötti viszonyra, a szellemi és testi tevékenységre 
az emberben. A helyes lélektan szerént egy az életelv 
és életok az emberben: a szellemi lelek, mely különböző 
tehetségei által az értelmi és az anyagi élettüneteket 
okozza. Lélek nélkül nincs élet az emberben. A test 
élete, működése tőle függ.

Erkölcs és josr ugyanazon egy éltető forrásból 
erednek: a lelkiismeretből, azon külümbséggel, hogy 
mig az erkölcsi élet — a szellemi életnyilvaníliások­
hoz hasonlóan — inkább a bensőben marad, addig a 
jog — hasonlóan a testi élettünetekhez — a külsőben 
nyilvánul. Külsőleg érvényesíthető és ha kell. ki is 
erőszakolható. Ha elvágnók a jogot a lelkusmerettól. 
merő külsőséget nyernénk, élettelen, holt viszonyt, 
hasonlót ahhoz, midőn a testet a lélek elhagyja. Az éltető 
elem, az igazi alap fog hiányozni és ami eléretik, az 
csak külső erőszak és kényszer által lesz elérhető. Es 
odajut, oda kell jutnia a modern felfogásnak.
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Ha a Jolt az erkölcstől szétválasztatik. más kötelező 
indok nem marad fenn, mit a kényszerhatalom. méh 
erővel kiviszi azt. mit benső sugallatból nem tesznek.

Azért a j "gátiam köteles fen tartása érdekében 
szaporítani a fegyveres hatalmat, szaporítani a rendőr­
séget. 1 s. ha a dolgok már nagyra fejlődtek, mint pl. 
. guüibhatt Bt V'ben, az ostromállapotot elrendelni.

Természetes. Rendezett állami és társas élet rend 
nélkül lehetetlen: rend a törvények megtartása nélkül 
nem képzelhető. Ha most már a törvények megtartását 
többé nem lehet a lelkiismeretre bízni, ha ezt számítá­
son kivid hagyták, jobban mondva a számításból egye­
nesen kirekesztettek, akkor világos, hogy a törvények 
megtartását, mely nélkül az állami élet nem gondolható, 
csak külső erőszak által leltet elérni. De minél általá­
nosabb lesz ezen gondolkodásmód, minél több ember 
tejében lesz ez irányadó, annál nagyobb kftlerőt. 
annál erélyesebb kényszerhatalmat kell kifejteni, mig a 
kér oldalról túlhajtott feszitő erők explosiót elő nem 
idéznek.

Ez a jog us erkölcs egymástól való elválasztásának 
tévedése és gyászos eredménye. Ezen természetellenes 
üivortium sírját ássa az erkölcsi ségnek és a jogbátor- 
- ágnak. ( sak "tt, hol jog és erkölcs, mint a lelkiismeret 
ikertestvérei, barátságos egyetértésben ölelkeznek, csak 
ott virágzik az erkölcs, csak ott szilárd a jogbátorság. 
Kivételek voltak és lesznek mindenkoron : de a kény­
szerhatalom túlfeszített alkalmazása csak ott lesz szüksé­
ges, hol e kivételek szabályivá lettek.

Azt mélyen érezhette dr. Panier T. miniszter ur. 
midőn a fennidézett beszédjében tovább igv nyilatko­
zik: Az államnak kötelessége lehetőleg intézkedni az 
iránt, hogy a jogbátorság fentartassék. Ezen jogbá­
torságnak egyik főtámaszát az erkölcsök 
képezik, de az erkölcsök megszilárdítására nemcsak 
törvények, hanem oktatás, nevelés, a vallásos 
és erkölcsi érzületnek megszilárdítása 
szolgál, azok nélkül hiába hoznék a tör-
vény t.

L g_\ x an de hát minek választották el a jogot 
az erkölcstől, a vallás és erkölcsi érzületek ápolását az

1 iktatástól és neveléstől ? nur. — an —

CsIHagr-fürtöis.
(A szentek életéből.)

XVII.
A gazdag szegények.

kómához nem messze Szent Marczella özvegy
Ott m-n°kií Tala’ S szüz szent Princzipia.
Ott szállásolt az ég Választott jegyesök
Ket ioldi angyala. Az Isten egyfia

H F. T IL A P. D. SZÁM.

Szellemdus és k( < ses 
-Mind a kettő nagyon. 
Nagy ősi birtokuk. 
Kincsözuniik vagyon. —

< Söndvs a ház. A kót
Nővér sző. fon, imáz.
Ritkul iuség, nyomor.
Kli, testi-lelki láz. —

»Mit használ uz nekünk? 
Csak füst, bab. tünemény! 
Többet ér az üdvöt 
Biztositó remény.« -

1 söndes-e ? de nem : irn
Kavarog a felhő!
Ki az, ki sereggel 

.1 lombok alól félj őt...

»A együk meg az eget.
A szép mennyországot. 
Földi sár- és porért 

< )rök öröm vár ott !<

Alarik serege
Kából, kincset keres.
■ laj annak, akire 
\ ad, vércseszeme les 1. .

Így szólnak egymáshoz.
S vaserős akarat.
Tettre kész lelkűiét 
Csodásukért arat.........

»Elkéstél Alarik!
Nincs amire vágyói.
Messze van az innen.
Messze, igen távol.«

Társzekerek viszik
A sok drága kincset: 
Rabok lábairól
Oldják a bilincset.

»Szedd össze, ha tudod. 
Haszonbérbe adtuk:
Irgalom angyala
11 őrködve rajtuk«. .. .

1 tzvegyek és árvák
Könyes szemmel áldják 
Adakozó kezeli
Dús alamizsnáját. — —

Princzipia ölén
Szent Marczella szála.
S lehajtó a fejét
1 >rök nyugovóra. • —

Nyulassy Antal.

n.ép'taold.cg'Itó.

Folytatás.)

Mélypataky Pál nagyon meg volt elégedve az 
os any aggal. Megveregeté Herr Sebastian Knopfloch 
vállait. A derék ur keveset értett a beszédből, hanem 
areza ragyogott az izzadságtól és a dicsőségtől. Meg 
tudta válogatni az embert, épen úgy, mint a tenyész- 
>armot. Az ő feladata volt a kívánt anyag megszerzése. 

Ez sikerült; már most a nagyságos ur lássa? hogyan 
boldogul azzal.

A suhanczokkal letétették a vászon-lábravalót. 
szili-dolmányt, halinacsizmát, szabtak rájok tisztességes 
posztó-ruhát; kikefélték, kiporozták őket bőrig s mikor 
mór un ember alakot kaptak, akkor egy széli nation 
í elpakolta őket Mélypataky Pál s vitte magával. Ter­
vevei tisztában volt. Helyesen eltalálta mind a bárom­
nak hivatását. Az a \ öcsök Bandi, az született a közpá-
Jyára. Van benne bátorság, önérzet, _ nem ijed meg
árnyékától. I ud magának tekintélyt szerezni. S milyen 
energikusan tud beszélni. Ilyen való közhivatalnoknak. 
JJarazs brazsi, — no ezt már az istenek is prókátornak 
teremtek. Hogyan tud hazudni, a szavakat csűrni, for­
gatni: ebből egy Brissot, vagy Condorcet lehet idővel. 
aoJ - aiczl pedig kiváló üzér lesz, annyi természetes 

í - A!11?.1 ? jin, *,e_ríne) hogy Eskeles vagy Eynatten sem 
int "u ön )e . \ alóságos financziális genie, aki garas­
ból tud csinálni egyeseket, egy marék agyagból emele­
tes házakat, palotákat, egy törött patkószegből vasuta­
kat. Istenem! Hány ilyen lángelme vész el a világon 
nem ismerve, elhagyatva, elfelejtve. Mi lenne a világ-
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ból, ha minden tehetségnek utat lehetne nyitni ! No 
Mélypataky Pál már előre dicsekedhetik magában, 
hogy három tehetséget kiemelt a semmiségből, embert 
faragott a tüskéből: három hírneves, boldog embert 
adott ennek a nyomorult országnak, amelynek még 
kilencz-tizedrésze buta, túrja a földet s nem akar 
tanulni.

Hogy mit cselekvők pártfogoltjaival Mélypataky 
Pál, azt hosszú volna elmondani, de különben is nem 
tartozik ennek az elbeszélésnek keretébe. Elég az ahhoz, 
hogy a ficzkók bejutottak valamely modern faragó­
intézetbe, ahol az ős-anyagot feldolgozni szokták. A 
következmény meg fogja mutatni, hogy milyen ered­
ménynyel.

— Majd megmutatom én annak a két vaskalapos­
nak, hogy mit lehet csinálni az emberből! mondogatá 
magában Mélypataky Pál a két papra gondolván.

V.

így múlt el nehány esztendő és Mélypatak mindin­
kább hétéit boldogságával. A két papnak nem kellett 
immár panaszkodni, hogy a hívek a templomban ásítoz- 
nak, alusznak, mert már épenséggel nem jártak az Isten 
házába. Ellenben annál gyakrabban látogattak el a falu 
végén lévő pálinkaházba, ahol Ehrenfeld Iczik prédi- 
káczió nélkül is képes volt a gyülekezetei együtt tar­
tani. A derék embernek felvitte Isten a dolgát. Igaz, 
hogy még most mindig bérlő, azonban már öt gazdá­
nak lába alól húzta ki a földet, maga is földbirtokos és 
ilyen módon Mélypataky Pálnak a kollegája. No lesz 
neki még más is. Minthogy az már régi igazság, hogyha 
valaki egy7 helyben meggazdagszik, ott a többi elszegé­
nyedik s utoljára két, három gazdag ember áll szemben 
egymással a koldus-csoport között, — a kenyérhajsz 
megkezdődik a gazdagok között Az viszi el a győzel­
met, aki legtovább kiállja a versenyt. Ehrenfeld Iczik - 
nek volt kitartása, türelme bevárni az időt, amikor 
majd erre kerül a dolog.

Ez az idő pedig észrevétlenül közeledett akkor, 
midőn a környék közbizalma srokonszenve Mély-pataky 
Pált tisztelte meg azzal, hogyanépnek ügy ét a törvény- 
Imzó testületben képviselje. Annyit nem lehet tagadni, 
hogy7 ez a közbizalom és rokonszenv nagyon hizelgett 
Mélypataky Pálnak, hanem méreg drágán kellett azt 
megvásárolni. Nem is ment másképen, mint hogy 
Ehrenfeld Icziket kellett megkérni, hogy segítse ezt a 
közbizalmat és rokonszenvet a rendes kerékvágásba 
hozni, s Mélypataky Pál felé irányulni. A derék ember 
meghozta ezt az áldozatot a közügynek, becsületes ütvén 
perczentért Mélypataky Pál megérte azt a napot, hogy 
szabad volt neki törvényi hozni naponkint! öt forint 
diurnumért. Költött pedig mindennap tizenötöt, ha nem 
volt tárgyalása a klubbokban a harminczkét lapból 
dió Giergl-féle törvény-javaslati felett: ha pedig volt, — 

hát költött többet is. Egyébiránt semmi áldozat sem 
elég nagy a hazáért. Ehrenfeld Iczik pedig hagyta 
hozni az áldozatot a hazáért.

Ott azután, ahol oly szépen, okosan beszélnek, lár­
máznak, czivakodnak, gyártják a rengeteg mennyiségű 
paragraphust, s hozzák az áldozatot a hazanak, Melypa- 
taky Pál sem maradhatott tétlenül. Ott nyílt a széles

mező magasztos eszméinek. O volt a legszabadelvübb. 
legfelvilágosodottabb képviselő, aki minden hónapban 
hatszor beszélt arról, amire a népnek égető szüksége 
van, úgymint teljes vallásszabadságról, a feketesárga 
zászlónak kiküszöböléséről az országból, dohány-mono- 
polium eltörléséről, a zárdák és szerzetek feloszlatásá­
ról, a polgári házsságról. Erre van a népnek szüksége, 
nem kenyérre, becsületre, honpolgári erénvre. Ezek 
nélkül boídogtlan, szerencsétlen, nyomorult, nincs egy 
betevő falatja. Aki ezt nem tudja, nem hiszi, az mind 
barbár, sötétség embere. A felvilágosodás ott kezdődik, 
ha az ember szabadságát nem hagyja korlátolni. Nem 
is volt a díszes tesületben szónok, ki hatalmasabban 
tudott volna dörögni a modern eszmékért, mint Mély­
pataky' Pál. Az ő szája mindig tele volt a legdivatosabb 
szólamokkal. Szidta a fanatismust, zsarnokságot, kény­
szert, szolgaságot, hanem azért mindenkinek, aki bátor- 
kodék másképen gondolkozni, zsarnoka volt, legfana­
tikusabb hirdetője eszeveszett eszméinek, aki, annyira 
hirdette az emberi jogok szabadságát, hogy- mindenkit 
szolgának tekintett, akit kényszeríteni kell a boldog­
ságra, Az a drágán vett bizalom és rokonszenv azért 
küldte Mélypataky- Pált a törvényhozók közé. hogy ott 
szavával enyhítse a nép nyomorát, szószólója legyen a 
közügynek, törekedjék a súlyos terhet, ha már nem is 
megszüntetni, legalább elviselhetőkké tenni: Mélypa­
taky7 Pál ellenben úgy fogta föl hivatását, hogy az a 
nép csak viselje a terhet, fizesse a roppant adót, legyen 
koldussá, földönfutóvá, az mind csekély-ség: első sor­
ban tudományra, vallásszabadságra, czivilházasságra 
van szüksége. Aki ilyenekért kiabál, az igazi barátja a 
népnek. O pedig az volt.

(Folytatása következik.)

szép Ixalott.
— Németből szabadon. —

Kiterítve fekszik, zöd vadon mohában.
A halott gyerek...

Körülötte rózsák: lágy arany hajával.
Szellő enyeleg.

Bvicsudalt az alkony fülmiléje zeng a 
Szép halott felett . . .

S tavaszi virágból hint az illatos hars 
Rá szemfödelet.

Lent a szende völgyben, remeték tanyáján 
Cseng a kis harang.. .

S mintha lelke volna, föl egekbe szárnyal 
Hófehér galamb.

Fű fa harmatozva, s a patak zokogva 
Sír e gyásztorön:

Sírok én is. ah mert e halott te vagy, te —
Ifjú szép korom!

Egy esernyő története.
— Beszélj. —

(Vége.)

Börtönbe küldtek s a nekem tulajdonított bűn­
tény Ilire villámszárnyakon terjedve, még az nap eljutott 
szegény anyám és szerencsétlenségre Juliska füléhez is. 
Tengelyes egy pillanatig sem kételkedett a vád alap-

5*
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tala óságában. Sietett Halomvárra, valamint anyám is: 
azonban egvik sem beszélhetett velem, mert nem 
bocsátottak hozzám senkit. Midőn tengelyes hazament, 
az egész házat nagv szomorúságban találta. A jó, a 
szelíd, a kedves Juliska halálosan beteg volt; lázában 
újra és ismételten csak ezt kiáltozta: Gyurim ! Azt 
hitte, hogv meghaltam.

Milv éjjelem, mily nappalom volt!
Más nap a börtönőr szobámba lépve, ujját ajkára 

tette s mormogá: Mátvás nem halt meg. Nyakába 
akartam borulni. I jra jelt adott s hozzátevé : — Remélik, 
hogv fog tudni beszélni. A vizsgáló birő a kórházban vau.

Két órával később a birő kinyittatta börtön- 
szobámat.

— ()n szabad, uram, mondá s nem akartam egy 
perczig sem késni, hogy önnek ezt a jó lnrt meghozzam, 
megüzentem rögtön anyjának is, ki a városban van. 
Kimondhatlauul örülök, mondhatom önnek. Nyújtsa 
karját és menjünk.

— De hát a gyilkos!
— Gonosz Pista vadorzó !
— Mátvás engemet nevezett.
— Ezt a leczkét nem fogom soha feledni. Midőn 

az ön nevét említette, azzal csak azt akarta jelezni, hogy 
önt hivják az ő ápolására.

A fogház kapujánál anyámmal találkoztunk, ki 
örömében sírva nyakamba borult.

— Kedves anyám, mondám, fogass be rögtön; 
megyek, megnézem Mátvást s azonnal visszatérek.

— A kocsi be van fogva, nincs időd a kórházba 
menni, fiam. Ha meg akarod menteni Juliskát, siess a 
tölgyesi pusztára.

— Hát ő hallotta? . . .
— Oh bár megmenthetnéd őt! . . .
-— Te velem jösz, anyám . . .
— Ma csak az orvosnak szabad a pusztára mennie.
Azonnal kocsira ültem.

Mennyi idő alatt hajt maga Tölgyesre ? kérdem 
a kocsistól.

-— Tengelyesékhez ? Másfél óra alatt.
•— Húsz forintot kap tőlem, ha egy óra alatt oda­

érünk ; s negyvenet, ha ezt az utat rövidebb idő alatt 
megteszszük.

A kocsis megkapta a negyven forintot. Midőn az 
udvarba értem, találkoztam Tengelyessel. Nem kérdez­
getett ; mint eszeveszett bolyongott, annyira meg volt 
változva, hogy majd elrémültem midőn megláttam; tag­
jai reszkettek, s mindazáltal mint pelvhet olv könnyen 
emelt ki a kocsiból s fölkiáltott:

— A puszta, az egész gazdaság, a földek, érted, 
a földek mind tulajdonodba mennek, ha megmented őt!

—■ Tengelyes bácsi, nyergeltessen rögtön egv 
lovat s egy ember várjon készen, hogv azonnal Halom­
várra mehessen gyógyszerekért, melyekre szükségem 
lesz, mig egy másik ember lakásomra megy elhozni 
műszereimet s kézi gvógvtáramat.

Mit mondjak? Kinos, hosszú órák múlva Juliska 
meg volt mentve, és a jó ég, kedves gyermekeim, 
engedjen nektek is annyi boldogságot, amennyit nekem 
Juliska szerzett.

— De. kedves atyám, mondá Margit, egy könyüt

törölve ki szeméből, miután minden jó, aminek jó vége 
volt, én nem értem, hogy miért gyűlöli ön annyira az 
esernyőt.

Az aggastyán nem felelt semmit, de szemei meg­
teltek könvekkel s fölsóhajtott:

— Juliska, miért hagytál itt bennünket? X Z.

tAeczü.

Kiry nap a slarnborgi tó vidékén.
III.

Nagy mulasztás lett volna tőlem, ha a starnbergi tó vizét 
meg nem próbáltam volna. Nem sok rábeszélésembe került, fiatal 
társam is szívesen egyezett tervembe. A nap épen a zenitben állott, 
magas trónusáról lövellte reánk perzselő sugarait. Szinte vágya­
kozott az ember egy kis felvillanyozó fürdő után.

Nem emlékszem, hogy hány tityinget szedett tőlünk a fel­
ügyelő, de azt biztosan tudom, hogy a mi nyilvános fürdőinkben 
legalább háromszor oly árat kell fizetni. Szinte elbámultam, midőn 
pár krajczárnyi csekélységről volt a szó! ('kémiai búváratokkal 
busz év óta, midőn a palaczkban hevített terpentin olajon próbál­
gattam bizonyítgatni öcsémnek a testek kiterjedését s ezen expe- 
rimentatio csaknem az egész szoba bútorzatának életébe került, 
nem foglalkozom. Azonban ennek daczára feltűnt, hogy a viz 
ereje még a Balatonénál is erősebb. Alig voltam vagy busz per­
czig benne, egyszerre a csalánküteghez hasonló foltokat vettem 
észre egész testemen, mely heves viszketéssel járt. Később értesül­
tem róla, hogy a tó vize szokottnál nagyobb százalékot tartalmaz 
a szénsavból s ez húzott hólyagokat rajtam.

Utitársam nem követte példámat: ő tovább maradt a víz­
ben s igy hólyagjait is jóval tovább viselte. A tünet alig tartott 
nálam félóránál tovább: ő még délután is dörzsölte a vörös fol­
tokat bőrén. De azután, amikor a fürdőből kiléptünk, az volt ám 
az érzés ! A köröttünk járókat a föld salakjában eviczkélőknek 
tekintettük hozzánk hasonlítva. Mintha a viz szárnyakat kölcsön­
zött volna egész lényünknek s ha nem is a fellegek közt. de min­
denesetre a többi boldogtalan halandónál legalább másfél láb- 
uyira masabban jártunk a föld színe fölött. Nincs szándékomban 
étvágy csiklandozási gyakorlatokon liurczolui keresztül a jámbor 
olvasót, de annyit mondhatok, hogy életemben kevés ebéd Ízlett 
oly jól, mint a starnbergi fürdés után.

A tó csodás vizének köszönhettük, hogy ebéd után, az 
i-mésztéssel járó lázas állapot sem hátráltatta gyalogló képessé­
günket. Tervünket végrehajtandó, csakúgy »per pedes« útnak 
indultunk Söcking felé azon irányban, melyben délelőtt a »Wun- 
dermaler«-t láttuk haladni.

Bohókás, elmét szikrázta tó megjegyzések között szántottuk 
a kígyózó gyalog ösvény homokját, mígnem egy váló útnál sze­
rencsésen megakadtunk. Már most merre tartsunk, jobbra vagy 
balra ? Szinte kapóra, nehány akáczból álló facsoport pihenésre 
csalogatott, mert a nap ur sugarainak csókjaival épen nem fukar­
kodott. A félig kiégett pázsiton elnyujtózkodva folytattuk cseve­
gésünket s vártuk sült galamb gyanánt az útmutatót. Nem sokáig 
váratott magára. Egy tisztes külsejű bajor paraszt személyében 
találtunk ami Rafaelünkre. Őt is épen arra vitte útja, szívesen 
csatlakozott hozzánk. Amint megérté, hogy magyarok, sőt épen a 
fővárosból valók vagyunk, mint aki kétszer megfordult nálunk is. 
érdekkel intézte hozzánk kérdéseit.

A legelsőnél szerencsésen fönnakadtam, mert e pár szóból 
állott: »Was ist geschehen in Niriegiacza?« Már épen
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t szébe akartam juttatni, hogy nem Patagoniából, vagy Timbuk- 
tuból szakadtunk ide. midőn összeszedve combinálási tehetségem. j 
végre is sikerült kisütnöm, hogy ez a jóképű paraszt nem tréfál, de 
a Nyíregyházán történt eszlári per lefolyása iránt érdeklődik. 31 á- ; 
.ódik szavában »Ticza-tátá«-t és Seuffert ügyészt emlegetvén, 
sejtelmem bizonyosság fokára érett. Szívesen csevegtünk vele. ki 
nagyobb érdeklődést tanúsított, mint vidékenkint a mi paraszt- i 
jaink. a nem mindennapi esemény iránt.

Az utolsó dombot is megmászván, egy órai gyaloglás után 
Söking határában találtuk magunkat. Útmutatónk elbúcsúzott: i 
az első házaknál a »Wundermaler« után kérdezősködtünk. A i 
falu végtől vagy tizedik házra utaltak bennünket, mely fehérre 
meszelt, igénytelen kis épületnek látszott.

Most, hogy már a ház előtt ólálkodtunk, megvillant agyam- i 

ban a gondolat, hogy nem lesz-e tolakodás tőlünk csendes hajié- j 

kában háborgatni a világzajától félrevonult s vele ellentétes 
nézetű művészt? Nem fog-e majd brevi mann kilóditani bennüu- i 
két az ajtón ? -— E tépelődés alig egy pár pillanatig tarthatott, ; 
mert a nyitott ablaknál a piros pozsgás arczu és szőke fürtű kis : 
Helios kandikált ki ránk, felismervén bennünket, anyját is az | 
ablakhoz hívta.

Egy harmincz-harminczkét éves, szenvedő arczu, közép­
termetű nő fogadta köszöntésünket. < Itthon volt. öltözetét nincs i 
indokolva kritizálnom. Karján egy másik kis angyalt, kit apja ; 
Stell á-nak nevezett előttünk, tartott. Ennek arczan még szebb 
rózsák viritának, mint bátyjának, mintha e két gyermek nem is ; 
kerülhetett volna ki ily fonyadt anyának szive alól: vagy lehet, 
hogy az ő egykori rózsás arczvonásaiba került e két élettel meg­
ajándékozni a világot.

A kis Helios már cseveghetett egyet-mást felőlem, mert 
anyja szólított föl bennünket a belépésre. Említé, hogy férje nincs 
honn. igen sajnálni fogja a szerencse elmulasztását. Kétszer sem 
ismétel tettük a nyájas meghívó szavakat, örömmel léptünk he a 
művész lakásába.

Bútorzatáról nincs okom Írni. A legszükségesebb pár szék. 
az u. n. egészségi normál-ágy. egy fiókos ruhaszekrény, asztal, 
a gyermekek matráczai képviselték az egész bútorzatot. A másik 
szoba a művész atelierje volt. Excentricus rendetlenségben hever­
tek itt együtt a megkezdett aquarellek és olajfestmények, vázlatok 
és tanulmányok egy rakásban. Ami azonban bennünket megle­
pett, az a hangulatteljes színezés és a választott tárgyakban nyilvá­
nuló ártatlan, gyermekded fölfogás volt. Nem fogom elfeledni 
soha. hogy az egyik aquarellen a gyermek álmát láttam. Gyön­
géd szárú harangvirág kelyhében pihent a csecsemő, tölötte az 
őrangyal terjesztő ki védőszárnyait: mig alant komoly képpel 
fülelt az éji remete, a bagoly. Egy másik képen a reggeli ébre­
dést festi pár vonással: egy kis fiúcska a virág kelyhében levő 
harmattal mosakodik, mielőtt a kakas ébredőt kukorikol. Elné- 
/egettük jó óráig a szép vázlatokat s meggyőződtünk a »3\ under- 
mal er« ritka ügyességéről. Néhány képén azonban a sötét színek 
mellett ellentétül a napsugarakba mártott ecsettel festett égő 
parázs szint oly hatásúnak láttuk, mint az ö sötét észjárása mellett 
:tz isteni szikrát, mely homlokán a geniusra vall. Ezután még a szo­
bába kellett mennünk s ott megpihenve kenyerüket megölelnünk. 
Midőn számba vettem a ialatot, említé a háziasszony, hogy leije 
Budapestről hozatja a búzát. Talán e szavak lehettek oka. hogy a 
nehéz emésztésű falat is jól esett! Megnéztük a darálót, melyen 
férje maga őrli meg a búzát: láttuk a gyapjukelmét. melyből 
férjének a nő maga varrja öltözetét. Egyszóval teljes áttekintést 
nyertünk az egész háztartás egyszerűsége lelett. Legkomorabb a

hideg konyha volt: erre nincs szükségük, gyümölcstárul szolgál s 
képviseli az éléskamrát.

Midőn a jó asszonyt kérdeztem, hogy boldog-e ezen életmód 
mellett? lelkesülve mondott igeut: csak akkor sóhajtott fel. 
miliőn gyermekeinek vallásos nevelését emlitém. Íme. minden földi 
boldogságnak, ha bármi egyszerű is, meg van. mint az éremnek a 
maga hátlapja!

Szívélyes búcsú után visszagyalogoltunk Starnhergbe. lúd 
csakhogy elértük az utolsó vonatot, mely egy elég érdekes nap 
emlékeivel vitt bennünket késő este Münchenbe vissza. Vacsora 
mellett vígan csevegtünk az élmények felöl, a messzekülföldön 
magyar társaságban s másnap a vendégszerető Böhm lestész 
hazánkfia asztalánál kitűnő tokaji és pompás lazacz mellett beszél­
tük el a » Wimdermaler« családjára vonatkozó tapasztalatainkat.

Dr. Cz—r.

A iralambptista.
A póstagalambok használata napról napra nagyobb kiter­

jedést kezd venni s a katonai kormányzat figyelmét is magára 
vonta, különösen Németországban, hol évről évre uj galambposta­
állomásokat rendeznek be. A postagalambok történetéről, ápolásá­
ról és alkalmazásáról Le Perre de Boo munkájában érdekes dol­
gokat találunk, melyekből néhány részletet érdemes kijegyeznünk.

Szerző kutatásaiban visszamegy egész Noé idejére, ki a 
galambot kibocsátotta bárkájából, hogy hirt hozzon neki. Az ős 
egyptomiak emlékei bizonyítják, hogy már Pharao idejében az 
egyptomi, cyprusi és kandiai tengerészek, mihelyt a partokhoz 
közeledtek, galambokat bocsátottak ki. hogy övéiknek nemsokára 
hekövetkezendő megérkezésüket jelentsék. A régi történészek 
egy galambról beszélnek, mely ál utat Babylontól Aleppóig 48 
óra alatt tette meg. mi egy jó gyaloglónak négyheti időbe került. 
Plinius Írja. hogy Decimus Simius Brutus Modena ostroma alatt 
a consulok táborába leveleket küldött, melyek galambok lábaira 
voltak erősítve. A régi rómaiak szenvedélye a galambok iránt -— 
néha egy párért a mi pénzünk szerint 80—100 forintot is adtak — 
oly nagy volt, hogy számukra külön tornyokat építettek s származá­
sukról családfát vezettek. A gladiátorok barátaiknak galambok 
által jelentették, hogy a küzdelemben győztesek voltak s minden 
valószínűség szerint Caesar is használta őket gyorspostául, mert 
máskülönben nem lehet megmagyarázni a gyorsaságot, melylyel 
a (1 alliában kitört fölkelésekről minden egyes alkalommal értesült.

Ernád- Eddin-Zennghi és Abbasi- Achmed- Naser- Siden- 
Allah szultánok alatt rendes galambposta állott fenn. melyet 
bizonyos dijak mellett magánemberek is igénybevehettek. Egy 
pár galambért, »a királyok küldünczeért«, száz aranyat fizettek; 
a sürgönyöket két példányban, egyszerre mindig két galamb által 
szállíttatták. Midőn a galambok utazásuk czéljához értek, azon­
nal a szultánhoz vitték, ki a sürgönyöket sajátkezüleg oldotta, le. 
Az állomások egész során minden galambdueznak volt eg)- főnöke 
s még két alsóbb hivatalnoka; az utóbbiak feladata volt a 
galambok mindenkori megérkezését ellenőrizni s basonlóképen a 
kölcsönös kicserélést a legközelebbi állomással öszvér-szállítmá­
nyokon közvetíteni. A galamb farkára erősített sürgönyön nyom­
tatva ezen felírás volt: »A kegyelmes és könyörületes Isten nevé­
ben.« és ha az aláírás hiányzott, ezen szavak állottak helyette : 
»Isten a mi segítségünk.« Az állami galambok a magánhaszná­
latára szolgáló galamboktól lábaikon és csőrükén alkalmazott 
jegy által különböztek.

.lohn Moore állítása szerint hollandiai tengerészek hozták 
az első keleti galambokat Európába: ezen galambfajt Bagdad 
városáról bagadetteknek nevezték el. Ez talán a török galamb
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volt vagy talán a valódi columba tuberculosa: meglehet, hogy | 
utóbbi a törzsanyja a belga pőstagalambnak. Miután a galambok 
1572-ben Harlem ostrománál nagy szerepet játszottak. 1 575-ben 
is alkalmazták őket Leyden ostrománál. Galambok vitték meg az 
—'.romlottaknak a hirt, hogy u fülmentö-esapatok közelednek. A 
leydenifk ezen tudósítás folytán tartották magukat s a szárnyas 
hírnököket hálából életfogytiglan államköltségen tartották, süt 
kimúltuk után kitömték, hogy a városházán őrizzék.

A Rothschild bank-háznak a galambok sok milliót szereztek. 
Is-15-ben ugyanis az említett bankház póstagalambokat használt, 
hogy mindig gyorsan értesülhessen a harczi eseményekről, s igy 
történhetett, hogy a bank londoni fiókja három egész nappal ha­
marább tudta Napoleon vereségét A\ aterloonál. mint az angol kor­
mány. Az állampapírokat, melyek akkor igen olcsón kaphatók 
voitak. Rothschild tömegesen összevásárolta, s midőn a hivatalos 
győzelmi tudósítás megérkezett, óriási nyereséggel adta el

í'áris ostroma alatt löTu - 1-ben a galambok a fia nézi ak­
nák nagy szolgálatokat tettek. La Perre de Roo-nak 1S70. 
szeptember 2-ikán kelt levelét, melyben. — tekintettel az angol 
lapok azon tudósítására, hogy a német seregek gyorsan nyomul­
nak elé 1 ’ári- ellen, —a franczia hadügyminiszternek azt tanácsolja, 
hogy azon esetre, ha az ellenség a várost körülzárná, a tartomá­
nyokkal való közlekedésre póstagalambokat használjanak. — 
elejénte nem vették figyelembe. Későbben, midőn a körülzáratás 
ténynyé vált. Trochu tábornok és Rampont főfelügyelő az ügyet 
kezükbe vettek, miben ökot a »L'esperance« nevű galambtenyész- 

társulat hatékonyan támogatta. A galambok be- és kiszálli- 
tá-át léghajókon eszközölték, tehát úgy. hogy a párisi galambokat 
például Lfliehe vagy Roubuixbs vitték, míg az ottaniakat 
Parisba szállították. Ezen utazásokat La Perre de Roo igen 
•rdekesen Írja le: egy léghajót a légáram Norvégiába hajtott. 
Egy Hűre] nevezetű ur öt kitanított kutyájával szállt fel egyszer 
a l.íénéral Faidoherbe« léghajón. A kutyák állítólag ismerték 
az utat Normandiából Párásba, de Orleansban bocsátották el 
okét. minek következtében alkalmasint eltévedtek, mert nem 
érhettek rendeltetésük helyére, holott a galambok csaknem min­
dig megfeleltek feladatoknak. Derouardnak egv galambja hatszor 
tette meg az utat Parisba vissza.

A galambpóstáról, mely Tourshan volt berendezve, La 
Perio de Roo ezeket Írja: sLassiers. von Roshecke s mások 
vetélkedtek kötelmeik teljesítésében és merészségben hírnökeik 
kiereszt ősében. 44 különböző alkalommal bocsátották útnak 
-aját életük veszélyeztetésével közvetlenül az ellenséges vonalak 
mögött galambjaikat, összesen 212 galambot bocsátottak föl, s 
ezek egészben 115,000 hivatalos s körülbelül egy millió magán- 
sürgönyt szállítottak a fővárosba. Hajnalliasudtakor. midőn a 
szabad mezőn még ellenséges csapatok nem jártak, a síneken, 
melyeken már hosszú idő óta vonat nem robogott, gyakran lehe­
tett egy pánczélos mozdonyt óránkint 70 kilométernyi sebesség­
gel egész a német hadvonalakig robogni: ezen mozdony vitte a 
fenn nevezett urakat s a galambokat. A puskalövések ugyan nem 
egyszer ropogtak a mozdony pánczélos oldalai ellen, az elfödött 
hivatalnokokat azonban a golyó nem találta. A gép hirtelen 
megállt, a póstagalambok fölrepültek s a hivatalnokok elmene­
kültek.

A galambok bámulatos tehetségét, hogyan tudják magukat 
a levegőben tájékozni, egy franczia természetvizsgáló következő­
leg véli megmagyarázhatni: »Mint kitünően villamos állat a 
madar bármely más állatnál nagyobb összeköttetésben áll a 
meteoiologiai jelenségekkel, sokkal érzékenyebb a hő és a magne- 
tismus befolyásai iránt, mint a mi érzékeink. Az öczeán közepén

a levegőből s vízből álló végtelen űrben, mely szemeinek legfölehb 
egy hajóárboczot tüntet föl a távolban, megtalálja a határozott 
irányt, mely őt oda vezeti, a hová törekszik. (Itt nincsenek „zá­
rnám. mint a földön, helyi jelek, nincs vezetője. Csupán a lé" 
áramai, összeköttetésben a vízéivel, talán láthatlan és folísmer- 
hetlen delejes áramlások is vezérlik a merész utazót.« D. H.

Ptöv in III IiEK.
A fővárosi hitoktatás szervezésére vonatkozó szabályzatot 

a közgyűlés elfogadta s a katli. egyházi hatóságnak a 23,000 f t 
évi segélyt majdnem egyhangúlag megszavazta.
/ * A Mátyás-templom építésénél az ásási és falbontási mun­

kálatoknál még mindig találnak itt-ott kisebb vagy nagyobb 
becsii régiségeket, érmeket, kereszteket stb. Az építési munkála­
tok serényen toknak és a pénzügyminiszteri épületnek lebontott 
szárnya helyén már magasra van emelve az oda jövő kápolna 
fehl- A múlt nyárról még viszszamaradt kőfejtéseket már szintén 
befejezték, miáltal az építési munkálatok megkezdése, illető­
leg az alapfalazat emelése ott is megkezdhető volt. A hideg 
időjárás folytán a munkálatok legnagyobbrészt a templom belse­
jére szorítkoznak, hol különösen a most átalakítás alatt levő déli 
részen nagyon serényen foly a munka.

* Bunyitay Vincze, a nagyváradi egyházmegye jeles törté­
netírója szentszéki ülnökké neveztetett ki."

■ Dr. Kreminger Antal prépost szegedi plébános f. hó. 21 -ik-'n 
ülte születésének 50. évfordulóját. A belvárosi templomban Te 
Delimmel kezdve ünnepélyes szent misét mondott Szeged közsze­
retett aggastyán plébánosa, mely után testületek, hatóságok kül- 
döífeégileg es magánosok nagy számmal siettek kifejezni szercn- 
csekivanataikat. Levélben s táviratokban is sokan küldtek 
üdvözletét.

Dr. Pogacar laibachi püspök f. hó 25-ikén meghalt.
* Nagybecsű műremeket találtak Athén környékén, az akro- 

polis tövében rendezett ásatások alkalmával. Ez a rendkívül 
becses lelet egy teljesen ép állapotban levő Yenusfej. kétharmad 
nagv -ágban. l'.Z'-n ezredéveket a telt márvány lejről leírhatatlan 
\aiaz„ mosolyog 1 lé. Boldog tulajdonosa báró \\ arsberg Korfu 
szigetén, akit vsak nagy kérés után lehetett rávenni arra. hogy 
kincset, mely a legfinomabb márványból van faragva, a bécsi 
múzeumban kiállíthassák.

HASZNOS TUDNIVALÓK.
Tojás eltartása.

_ Minden eltartási módhoz a tojásoknak Mseknek s teljesen 
hibátlanoknak kell lenniük s ez okból jól meg kell azokat előbb 
vizsgáim. A tojások eltartása azon elven alapszik, hogy a tojás­
héj likacsai elzárassanak s ekként a levegő élenve be ne hatol- 
násson a tojás belsejébe s ne okozzon felbomlást A tojásokat 
tehát olajba vagy zsírba vagy viaszba is mártják, vagy pedig collo- 
(hummal \ agy mózga-oldattal kenik be. Hasoníóképen szokás a 
tojást hamuban, homokban, korpában stb. eltenni, hogy a levegő 
behatásától megóvassék. Egetett gipszet is használnak e czélra. 
A gipszet vízzel híg péppé keverik, melybe a tojásokat egveukint 
bemart)ak. ily módón a tojáson burok képződik, mely nemsokára 
megkemenyedik. Azután rétegekben homokba rakják el.

*

Bor- és gyümölcsfoltok 3llávolitása selyem- és vászonkelmékböl
darab jó szappant reszelünk s esővízzel sürü péppé 

tűzzük, melyet a tóitokra Lenünk s erre egv kevés finomra 
reszelt hamuzsirt hintünk. Ezután az illető kelmét kiterítjük a 
gy epre s vagy 24 óráig künn hagyjuk. Midőn megszáradt, esővíz­
zel meglocsoljuk s kimossuk.

I KO DA LOM.
. .. -i A -Tájékozó és Egyházmüvészeti lap" januariusi szám. 

a következő tartalommal jelent meg: Az iskolai felügyeletről,

—



THOLIKUS H '1 L A P.

iiegéczy Józseftől. — Irodalmi szemle. — Egyházpolitikai átte­
kintés. — Előszó (Egyhm. lap). — Mathias literatus kelyhe. — 
Beszterczebánya az egyházi művészetekért. Dr. Szvacsina. — 
A pálosok sassini kincseinek jegyzéke 1782-ben (X közi). — A 

-lkészkedő papság köréből. — Irodalom — Vegyesek.
— Megjelent és beküldetett ,.A Vesta szűz“ czimü vallásos 

irányú regény. Németből átdolgozta Kereskényi Gyula 
érdi plébános. A derék fordító igen hasznos szolgálatot tőn katli. 
olvasó közönségünknek jelen munka átültetésével. Ily irányú 
szépirodalmunknak nagy feladata van napjainkban és sajnos, hogy 
épen ennek pártfogása, terjesztése érdekében semmi som törté­
nik. Ezen munkát teliéit annál őszintébb örömmel üdvözöljük, 
mert az úgy tartalmilag, mint igen sikeres átdolgozásában alakilag 
nemcsak a mai irodalom színvonalán áll, hanem a katli. irányú 
>zépirodalom egyik újabb jeles termékének lehet tekintenünk. 
Kedves kötelességet teljesítünk, midőn ezt a munkát t. olvasóink 
ügyeimébe a legforróbban ajánljuk. (M.)

•— A ..Havi Közlöny“ januáriősi füzete a következő tarta­
lommal jelent meg: A tűz- és gyertyaszentelés nagyszombaton.— 
A szent olajok az egyházi liturgiában. — A »bűntárs iöloldozásá- 
tiak« egy esete. Dr. K. — Az egyszerű fogadalom mint tiltó 
házassági akadály. — Hitelemezői előadások az esküről. — A 
szent officium két határozata. — A breviárium és missale uj 
special-rubrikái. — Decretumok. — Miniszteri rendelet az iskolák 
és tanítók jövedelmének összeírásáról. — A magy. kir. curia 
döntvényeiből. — Tárcza.

— A ..Jézus szentséges szivének hírnöke“ czimü havi 
folyóirat 2. száma változatos és bő tartalommal jelent meg. Tar­
talma a következő: A megnyílt éden. — Jézus szeuts. Szive 
tiszteletének időszerűsége. _—Jézus sz. Szivének virágos kertje 
hazánkban (B. Pál.) — Öröm és fájdalom. — Jézus szeuts. 
Szivének örömei. —- A világ világossága. — Jézus szents. Szivé­
nek áldásai. — Egy anya könyei. — A hitélet mozzanatai 
hazánkban. — Jézus szents. Szivének kedveltjei. Sz. Klára. — 
Az életből. 11. — Jézus szents. Szivéhez. — Jézus Krisztus 
helytartója.

MINDENFÉLE.
Autograpli-gyüjtöknek. Egy autograph-gyüjtő Sherman 

tábornoktól egy autographot és hajából egy fürtöt kért. A tábor­
noktól erre a következő választ kapta : »I ram. az az ember, aki 
autograplijaimat irta. meghalt, segédtisztem pedig kopasz. Nagyon 
sajnálom tellát, hogy egyik kívánságát sem teljesíthetem.«

Milyen pénz van Tonkingban ? A tonkingi pénz, mint a »Stan­
dard« levelezője írja. ólomból van — az ólom nem jó, hanem a 
legközönségesebb faja ennek a fémnek. A pénzek vékony fém­
lemezekből állanak, melyek át vannak lyukasztva és zsinórra 
fűzve; egy dollárért több aprópénzt kap az ember, mint ameny- 
nyit el bir vinni. Előkelő nők. kik Tonkingban bevásárlásokat 
tesznek, pénztárczáj okát kuli által vitetik maguk után, ki a 
teher alatt rendesen nyög. 200 márkányi összeg tonkingi pénz­
be!: egy csónakot elsülyeszthetne.

— Nem látott ön egy szürke kalapos vándorló legényt erre 
menni? kérdi a czirkáló csendőr egy embertől.

— De igen, kérem.
— Milyen időtájban lehetett ?
— Ab, annak van már bizony vagy két hónapja.

Gyári jelenté-».
Alulírott amerikai gvár, melynek kitűnő gyártmányai s eredeti Singer-féle varro- : i Magvarorazág minden nevezetesebb városában cladatnak, nehogy a t őzünseg johi- 

- •• müsége * k íját szassú k, részint a közönség, részint pedig agyar érdekében kötelességének ■ ri azon külső megismertető jeleket felsorolni, melyek áital e gyártmányok Nemetor- agl.an vagv Bécsben készült varrógépektől megkülönböztethetők. - ,
1 :-.1..... —.i».: v;n™r.f.|p varrógép aranyozott betűkkel teljes czegunketmíg az utánzóit varrógépek karján rendszerint

Kv féle

*. Sünden eredeti Singer-f le 
- l’lie Singer Manufacturing Co.“ 
irás áll : „New Singer Maschine.• !e irás áll : „New Singer Maschine.
2. Minden eredeti Singer-féle varrógép a kar oldalán aranyozott kereskedelmi 

• yeget visel a következő felírassál: „The Singer Mfg. Co. N.—V.“ es „Trademark-, míg 
hamisított Singer-féle gépeknél lendszcrint. hogy a közönség an na I bizonyosabban telre- 
zettess: k, hasonlók épen, különféle felírassa! egy sarga kereskedelmi bélyeg látható, de 
Sűrűbben e szó található rajta „Svstem“, mely az apró betűk miatt alig olvasható.

Azon tisztelendő urak, kik hajlandók közreműködésük áltál székhelyek iparteve-

"iiy.-'-gct emelni, és kevésbhé vagyonos egyéneknek (családok vagy iparosok számára 
i -zletlizvtés mellett egy jó varrógép beszerzésére segédkezei nyújtani, tisztelettel kéret 
A'k, miszerint becses ez",műket az alulirt budapesti ezéggel tudatni szíveskedjenek, bog- 

ajánláshoz szükséges árjegyzékek és .-zvéi, nvomtatvanvok ingven és bérmentve vab 
tküldése eszközöltessék.

T h e Singer Man n f a <• t úrin g 
New-Vork, Vmon-Suuare 31.

Ma:yarországi főraktár: Budapest, (váczi-ntcza.) (5—10.)

HIRDETÉSEK.
Ausztria és Magyarország 

összes la>csailiczl
ő feltolttsí s

Kunzschmidt János Károly 121 év óta fennállott nagy üzktliázának 
örökösödési felosztása miatt az örökösök a legutóbb tartott ülésen 
azon határozatot hozták, hogy az egész árukészletet csupán a nyers 
anyag beszerzési árán. tehát majdnem ingyen *• ladják, csak hogy a 
helyiségek lehető gyorsan kiürüljenek s átadhatók legyenek.

Kővetkező áruk vannak még készletben :
4500 darab női ing, legfinomabb angol chifíonból és valódi sveiezi 

h im zés-bet étekkel, egy valódi mühimzés : darabonként 1 frt 50 
kr. Tuczatonként lő frt 50 kr.

1500 darab női éjjeli corset, ugyanolyan minőségű, nagyon hosszú s 
egész hosszában sveiezi hímzés-betétekkel, fölötte elegánsán 
kiállítva. Díszes darab minden nőnek, darabonként 1 frt 50 kr. 
Tuczatonként 16 frt 50 kr.
Ugyanazok nehéz barchetből, drbja 1 frt 60 kr.

5600 darab női alsószoknya legfinomabb szürke vászonból valódi 
sveiezi selyem sávokkal díszítve, darabonként 1 frt 40 kr.. tucza­
tonként 15 frt 50 kr. Ugyanazok vörös cretonból darabonként 
! frt 5 0 kr.. tuczatonként 16 frt 50 kr. Ugyanazok nehéz nemez­
ből, dbjn 1 frt 75 kr. Ugyanazok legfinomabb és legnehezebb 
posztóból legfinom. pamukkal hímezve és körül plissirozva fod­
rokkal és kicsipkézve, dbja 2 frt 50 kr.

250 tuczat női nadrág legfinomabb barchetből. gazdagon díszítve, 
csipkézetteu, teljes nagyságú, páronként 1 frt 25 kr., tuczaton­
ként 14 frt.

3560 darab férfiing legfinomabb angol chiffonból. 4-szeres mellel, 
sima vagy hímzett és tetszés szerinti nyakbőséggel, örbonként 
1 frt 50 kr.. tuczatonként 16 frt 50. kr.

150 tuczat damasz asztali garnitúra, virágokkal átszőve : egy abrosz, 
és U serviette 2 frt 85 kr. Minden házban nélkülözhetlen s cso­
dás olcsósága.

2000 tuczat török törülköző, készen beszegve, minden darab külön 
összehajtogatva, vörös csikókkal és hosszú rojtokkal ellátva, 
legfinomabban piquirozva. pompás szépségű. Tuczatonként 5 
frt 75 kr.

2000 darab nagy női kendő legfinomabb berlini pamutból szőve, hosszú 
rojtokkal a legválogatottabb, legpompásabb és legdivatosabb 
színekben, u. m. skót. török, szürke, kék. fehér, fekete, koczkás. 
vörös, barna, stb. stb. darabonként 1 frt 20 kr.. tuczatonként o. é. 
1 2 frt 50 kr.

400 drb úti plaid, roppant nagy és vastag legnehezebb, legj. posztó­
ból szőve, elegáns angol mintákban, u. m. barna, szürke zomáu- 
ezos, nehéz rojttal : roppant hosszúságúk és szélességük folytán. 
öltunydarab, úti takaró, >’>páterük, ?.5," shawl gyanánt alkalmaz­
hatók, s még 20 évi használat után is belőlük 2 elegáns öltözet 
készíthető : általuk felső kabát, esőköpeny, női paletot teljesen 
nélkülözhetők : I. minőség előbb 15 írt. most csak 5 frt 85 kr. 
II. minőség előbb 12 frt. most csak frt 485 dbja.

500 vég házi vászon, teljes 30 röf: legjobb, legnehezebb, legjelesebb 
gyártmány, házi használatra : 1 vég 5 frt 50. A gyapjú ára rop­
pant emelkedik, a vászon nem sokára még egyszer annyiba fog 
kerülni: minél fogva mielőbbi megrendeléa mindenkinek ajánl- 
tatik.

500 db. selyem ágytakaró, legnehezebb lyoni sliappselyemből. kék. 
fehér, vörös és sárga csikós ; dbja 4 frt bámulatos olcsó.

22" tuczat selyem zsebkendő legnehezebb lyoni selyemből, minden 
színben, minden db. más színben ; nyakkendőkre is használ­
hatók : csak frt 3.50 tuczatja.

350 gobelin készlet két legfinomabb ágyteritő és asztalterítő, bár­
sonybojttal, sziuvegyülékben pompás kivitelben, az egész készlet, 
azaz mind a :> db. ára együtt csak frt 7.50 

5000 tuczat lepedő, jó súlyos bőrvászonból, tökéletes még a leg­
nagyobb ágyra is. varrás nélkül drbonként 1 frt 35 kr.. tuczaton­
ként 15 frt.

Mindenki, a ki egyszerre legalább 15 frt értékűt vásárol, ráadásul, 
tehát ingyen kap eg\’ svájezi órát hosszú lánczczal. iranczia arany- 
bronz-plastikból, melynek pontos járásáért 2 évi jótállás nyujtatik. 
Készpénz melletti megrendelések (posta-utalvány vagy cs. kir. posta­
utánvét mellett is) az alulirt ezég által teljesittetnek.

Erbscliaftsverwaltung lt. H. líABINOVICZ.
Bécs II. Schiffamtsgasse Nr. 20. 1—3
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5. SZÁM.

A legnngyoM> választék mindennemű kész ns dalos kárpitos és esztergályos buto-
olOMÍbh lírák imdlvtl mint kiír hol

készíti!: k. < nyers anyagnak ktszpviv. mel.etti beva: 
engedésben részesülünk, annál 
fogva azon kellemes helyzetben 
vagyunk, hogy :. ez. megbízó­
inknak olcsóbb árak mellett 
szolgálnatnnk s/ilárd ió mun­
kával. s igy ezen java • almazás 
v<ak:< t. ez. megbízóink javára 
szolgál mire ezennel tisztelet­
tel bátorkodunk becses tigyel­
méket felhívni.

‘200 *zot>iírn való 
bútorzat tolj ton ktS/,- 
leiben tartatik i--'egy­
szerűbből a legfinomabbakig, a. 
szilárd jó munkáért! jótállás 
mel ett. — Ruhaszekrények 
ágvak. mozsdószekrények. éj- 
1 agy diófából. Ke- > ár gyz -k- k : gyen

. Miután mi mindent magunk 
rlása mellett, több száztóli árle- 

jel' szekrények, pohárszékek, 
tükörszekrenyek. salonszekró- 
nyek. könyvszekrények, esüst- 
szekrénvek, salonasztalok, ki- 
huzó asztalok, kanapé asztalok, 
tea asztalok, varróasztalok, 
olvasó asztalok, pipereaszta­
lok. konzolasztalok tükörrel, 
állótükrök, pipatartók, et gé­
rek. kárpitozott garnitúrák 6 
támlán nyal, pamlag, 8 tabouret, 
pamlag 6 s/é^, ottominok, bal- 
zakok és pamlagok, jivte szö­
vet, crep, rips, selyem. t>uret, 
atlasz és bársonnyal bevonva. 
A legíinomabb hal«», étter­
mi bútorzatok lolgyf'a- 

bérmentve küldetnek meg. Vidéki mvg-

rt-ndelések lö° «-.i előleg mellett pontosan teljesít telnek. C so magolás 4 száztóli.

Első belföldi kárpitos és asztalos butor-gyár.
Budapest III. rostélyutcza. kámlylaktanya II. sz. b. a főposta és megye-

hál közelében,_______________

Egyedül csak a legjobbnak elismert
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Kiadja a Szeut-IstYáll-Tí\rSIlIat Lövész-utcza 13-dik szám.) — Felelős szerkesztő : Ágoston Antal.

Budapest, 1884. Nyomatott az Athenaeum r. társ. nyomdájában - F erencziek tere Athenaeum-épület).


